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EN	 Weight 
NL	 Gewicht
FR	 Poids 
DU	 Gewicht 
ES 	 Peso 

EN	 Chair size 
NL	 Afmeting stoel
FR	 Taille du siège 
DU	 Stuhlgröße 
ES 	 Tamaño de la silla 3.5kg

EN	 Color 
NL	 Kleur 
FR	 Couleur 
DU	 Farbe 
ES	 Color

EN	 Bag size 
NL	 Afmetingen tas 
FR	 Taille du sac 
DU	 Taschengröße 
ES	 Tamaño de la bolsa 
 

EN	 Material inner layer:  
	 0,3 mm/PVC
NL	 Materiaal binnenlaag: 		
	 0,3 mm/PVC
FR	 Couche intérieure du 		
	 matériau : 0,3 mm/PVC
DU	 Material Innenschicht: 		
	 0,3 mm/PVC
ES	 Material capa interior: 		
	 0,3 mm/PVC

EN	 Material outer layer:  
	 Cationic Oxford 
NL	 Materiaal buitenlaag:
	 Kationisch Oxford 
FR	 Couche extérieure  
	 matérielle Oxford cationique 
DU	 Material Außenschicht:
	 Kationisches Oxford 
ES	 Capa exterior de  
	 material: Oxford catiónico

EN	 Chair load capacity: ± 200 kg 
NL	 Draagvermogen stoel: ± 200 kg 
FR	 Capacité de charge de la chaise : ± 200 kg 
DU	 Belastbarkeit des Stuhls: ± 200 kg 
ES	 Capacidad de carga de la silla: ± 200 kg
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EN	 Air pump
NL	 Luchtpomp 
FR	 Pompe à air 
DU	 Luftpumpe 
ES	 Bomba de aire

EN	 Connect the USB charger to the bottom of the air pump  
	 and charge for 3-4 hours
NL	 Sluit de USB-oplader aan op de onderkant de  
	 luchtpomp en laad gedurende 3-4 uur op
FR	 Connectez le chargeur USB au bas de la pompe à air et  
	 chargez pendant 3-4 heures
DU	 Schließen Sie das USB-Ladegerät an der Unterseite an Die
	 Luftpumpe anschließen und 3-4 Stunden lang aufladen
ES	 Conecte el cargador USB a la parte inferior del la bomba  
	 de aire y cargar durante 3-4 horas

3
EN	 Place the air pump back in the chair 
NL	 Plaats de luchtpomp terug in de stoel
FR	 Remettez la pompe à air dans le fauteuil
DU	 Platzieren Sie die Luftpumpe wieder im Stuhl
ES	 Vuelva a colocar la bomba de aire en la silla

4
EN 	 Switch on the air pump 
	 to start inflating
NL 	 Zet de luchtpomp aan om te 		
	 beginnen met opblazen
FR 	 Allumer la pompe à air
	 commencer à gonfler
DU 	Schalten Sie die Luftpumpe ein um
	 mit dem Aufblasen zu beginnen
ES  	Encienda la bomba de aire
	 para empezar a inflar

5

EN	 Open the flap on the backside of the chair
NL	 Open de klep aan de achterkant van de stoel
FR	 Ouvrez le rabat à l’arrière de la chaise
DU	 Öffnen Sie die Klappe an der Rückseite des Stuhls
ES	 Abra la solapa en la parte trasera de la silla

1
EN	 A: Open the air pump cover. B: Take out the air pump 
NL	 A: Open het deksel van de luchtpomp. B: Haal de luchtpomp eruit 
FR	 A : Ouvrez le couvercle de la pompe à air. B : Retirez la pompe à air 
DU	 A: Öffnen Sie die Luftpumpenabdeckung.  
	 B: Nehmen Sie die Luftpumpe heraus 
ES	 A: abra la tapa de la bomba de aire. B: saque la bomba de aire

2

A.

B.

EN inflatable Chair - Instruction Manual 
NL Opblaasbare stoel - Handleiding
FR Chaise gonflable - Manuel d’instructions

DU Aufblasbarer Stuhl – Bedienungsanleitung
ES  Silla inflable - Manual de instruccionesTRAVELNET

EN INFLATION METHOD 
NL OPBLAASMETHODE

FR MÉTHODE DE GONFLAGE 
DU INFLATIONSMETHODE

ES MÉTODO DE INFLACIÓN 
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A.

B.

EN	 A: Open the air pump cover  
	 B: Take out the air pump 
NL	 A: Open het deksel van de luchtpomp.  
	 B: Haal de luchtpomp eruit 
FR	 A : Ouvrez le couvercle de la pompe à air  
	 B : Retirez la pompe à air 
DU	 A: Öffnen Sie die Luftpumpenabdeckung.  
	 B: Nehmen Sie die Luftpumpe heraus 
ES	 A: abra la tapa de la bomba de aire  
	 B: saque la bomba de aire

2

EN	 Switch on the air pump 
	 to start deflating
NL	 Schakel de luchtpomp in om  
	 te beginnen met leeglopen
FR	 Allumez la pompe à air  
	 pour commencer à dégonfler
DU	 Schalten Sie die Luftpumpe ein,  
	 um mit dem Entlüften  
	 zu beginnen
ES	 Encienda la bomba de aire  
	 para comenzar a desinflar

5
EN	 Connect one of the inflation-nozzles  
	 to the top of the air pump
NL	 Sluit één van de opblaas-mondstukken aan
	 op de bovenkant van de luchtpomp
FR	 Connectez l’une des buses de gonflage
	 vers le haut de la pompe à air
DU	 Schließen Sie eine der Fülldüsen an
	 bis zur Oberseite der Luftpumpe
ES	 Conecte una de las boquillas de inflado
	 a la parte superior de la bomba de aire

3
EN	 Place the air pump in the left inflation port 
NL	 Plaats de luchtpomp in de linker opblaaspoort 
FR	 Placez la pompe à air dans le port de  
	 gonflage gauche
DU	 Platzieren Sie die Luftpumpe im linken  
	 Aufblasanschluss
ES 	 Coloque la bomba de aire en el puerto de  
	 inflado izquierdo.

4

EN	 A: Open the flap on the backside of the chair 
	 B: Open the left inflation port to let the air escape
NL	 A: Open de klep aan de achterkant van de stoel
	 B: Open de linkeropblaaspoort om de lucht te laten ontsnappen
FR	 A: Ouvrez le rabat à l’arrière de la chaise.
	 B : Ouvrez le port de gonflage gauche pour laisser  
	 l’air s’échapper
DU	 A: Öffnen Sie die Klappe an der Rückseite des Stuhls
	 B: Öffnen Sie die linke Aufblasöffnung, damit die  
	 Luft entweichen kann
ES	 A: Abra la solapa en la parte trasera de la silla.
	 B: Abra el puerto de inflación izquierdo para dejar escapar el aire.
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B.
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EN DEFLATION METHOD 
NL DEFLATIE METHODE

FR MÉTHODE DE DÉFLATION 
DU DEFLATIONSMETHODE

ES MÉTODO DE DEFLACIÓN

EN	 Air pump
NL	 Luchtpomp 
FR	 Pompe à air 
DU	 Luftpumpe 
ES	 Bomba de aire
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